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THE METHODS OF EXPRESSION AND FUNCTIONING OF MEANS OF SPEECH ETIQUETTE
BY THE MATERIAL OF THE FICTION OF THE XIX CENTURY
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The article is devoted to the comparative analysis of the means of speech etiquette in the Russian and English languages.
The works of fiction of the XIX century are analyzed since the classics of that period made a significant contribution to the en-
richment of the Russian and English literary languages. It is fiction that represents the development of the trend towards the use
of the speech etiquette means in the compared languages.

Key words and phrases: means of speech etiquette; comparative method; fiction; sentence-statement; communication formula;
communication situation.
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B Oannoil cmamve npoaHanuszuposan MHo2omepuslil konyenm LAW (3axon) ¢ mouku 3penusi e2co NOHAMuHoU co-
cmasnarowei. Tlonamutinas cocmaenarwas 0a308020 KOHYENMAa HOPUOUYECKO20 OUCKYPCA NPU €20 00beKmueayuu
8 JiICYPHANILHOU npecce OOHAPYHCUBAem CeMb NeKCUKO-CEMAHMUYeCKUX 6apuanmos. YcmanoenieHo, 4mo KOH-
yenm LAW npu ceoeil opuduueckoti obvekmusayuy Hauboiee NOaIHO PACCMAMpPUusaemcs 8 IKCHIUKAMUBHOU MeK-
cmosoii cmpykmype (5-6 KOSHUMUBHBIX NPUSHAKOB), A MeHee NOIHO pednu3)yemcs 8 0eCKpUNMmueHoOM mune mexcma
(2-3 KOCHUMUBHBIX NPUSHAKA).

Kniouesvie cnosa u (ﬁpdS’bl.‘ KOHIICIIT, MOHATUIHAS COCTaBJIAOII A, IOpI/IZ[I/I‘IeCKI/Iﬁ JAUCKYPC, JICKCHKO-CEMaHTHYCCKUN
BapUaHT, }ICCKpI/IHTI/IBHHﬁ THII TCKCTA, SKCIUTMKATUBHBIA THII TEKCTA.

BpurBuna Kpucruna BacuibeBHa
Hosocubupckuii cocyoapcmeennsiti nedazo2uieckuti yHusepcumem
kristina.britvina@gmail.com

TEKCTYAJIBHBIE KPUTEPUH IOPUINYECKOI'O JUCKYPCA
B COBPEMEHHBIX AHI'VIOSI3bIYHBIX CMU (HA TIPUMEPE KOHIEIITA LAW (3AKOH))

HpI/I N3YUYCHUHU KOHLEITAa B JIMHI'BUCTHUKE YCTAHOBJICHUE €TI0 TIOHATUHHOMN COCTaBHHIOH.[Cﬁ SABJIAETCS TIEPBUY-
HbIM 3TAanioM B OIIPCACIICHUU €ro CYHIHOCTH. AKTyaHLHOCTL aHaln3a TOHSTUITHON COCTaBIAIOMICH 3aKII0YaeTCs
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B PacKpBITHH MaTepHaia (CIOBapHbIE W SHIWUKIONECIUICCKUE CTAThU, MAPEMHUOIOTHUECKUE EANHHMIIBI), PE3YIILTATOM
KOTOPOTO SIBJISICTCS BHIJETICHUE MTOHATHHHBIX NMPU3HAKOB KOHIenTa. OnucaHne KOHIENTa, ero NpuU3Haku U aeduHu-
IS SIBJIIOTCSL OTPAKEHUEM TIPOIIECCOB KaTETOPU3aliH U KOHLETITYaIN3alul B KOHKPETHBIX S3bIKaX.

Konnient LAW (3aKkoH) SBISIETCS pEIEBAHTHBIM JIJISI UCCIISIOBAHMS, TaK KaK 3aKOH MPEACTaBISIET COO0H HEOTIe-
JMMYIO OT )KM3HH YelIOBEKa M OOIIeCTBa 4acThb. JJaHHBIN KOHLENT XapakTepeH AJIsl MHOTHX CTpaH U KyJIbTyp, O3TO-
MY OH HOCHUT YHHUBEPCAJIbHBIN XapaKTep, 3aHNMasi Ba)KHOE MECTO B KOHIIENITOC(EpEe IMHTBOKYIBTYPBI, OH OOHAPYXKH-
BAaeT BBICOKYIO CTEIIEHb BepOaIN3aly B aHIJIMHCKOM SI3bIKE.

Ponb aHrIIOSI3BIYHOTO IOPUANYECKOTO JUCKypca BBICOKA B COBPEMEHHOM MeIuarcKypce aHrios3saHbix CMU.
CoBpeMeHHBIN IOPUIMYECKUH UCKYPC SIBISIETCS] BUIOM MHCTUTYIIMOHAIBHOTO OOIIEHUSI U BBIpaXkaeTcs B pasIMuHbIX
TUIIaX TEKCTa, I03TOMY IpPEICTaBsIeT cO00H KOMMYHHKATHBHOE COOBITHE, CBS3aHHOE C OIPEAEIEHHBIMHU COIHO-
KyJbTYPHBIMHU YCJIOBUSIMU, (DYHKIMSMH YYaCTHUKOB M OOIIECTBEHHBIMH TPaBUIIAMH.

JliccepTanoHHBIE UCCIIEA0BAHNUS COBPEMEHHOIO aHTIIMICKOTO SI3bIKa BBITIOJIIHEHBI B PyCiE JIMHTBOKYJIBTYPHOTO
HarpasieHus [7, c. 4]. OHn OpHEHTHPOBAaHBI HA XapaKTEPUCTHKY KOHIIENTA «3aKOH» B aHTJIMHCKOM M PYCCKOM HaWBHO-
SI3BIKOBOM M IIPAaBOBOM CO3HAHHH, HE TIOJUEPKHUBasi TEKCTOBBIA aHam3 [5, ¢. 8].

B 10 xe Bpems ¢ oOmiel TMHTBOKOTHUTHBHOHN TMO3HIIUHN TPeOyeTcss AOMOJHHUTENbHAS pa3paboTKa MOHATHHHON
COCTaBIIIONICH B aHTJIOS3BITHOM IOPHUINYECKOM IHCKypCe, TakK ke, Kak W peann3anus koHnenta LAW (3akoH)
B COBPEMEHHOM aHTJIOSI3BIYHOM MEJNAIUCKYyPCE.

[MonsTHitHas cocTaBIsIONIAs JIMHIBOKYJIBTYPHOTO KOHIIENTAa OTPAXKaeT €ro NMPHU3HAKOBYIO U Ae()UHHIIMOHHYIO
CcTpykTypy. KoHIENT sBIsIeTCS MHOTOYPOBHEBBIM JIMHTBOKYJIBTYPHBIM KOHIIENITOM, TaK KaK COJEp:KaTEebHO pac-
CcMaTpuBaeTcs Kak BepOaIM30BaHHBIN KyJIbTYPHBIH CMBICII.

B coBpeMEHHOI OTE€4eCTBEHHON KOIHUTHBHOW JUHITBUCTUKE BBLIEISETCS TPU OCHOBHBIX COCTaBISIOLIUX KOM-
MOHEHTA: TOHATUIHBIN (TIPU3HAKOBAasl U Ne(UHUIIMOHHAS CTPYKTypa), 00pa3HbIil (KOTHUTHBHBIE METaOPbI) U LIEH-
HOCTHBIN (3TUMOJIOTHYECKHUE, aCCOIIMATUBHBIE XapaKTepucTukn) [2, c. 109].

IMonsTHitHas cocTaBisIONIas BKIIOYAET B ceOs SA3BIKOBYIO (PUKCAIMIO KOHIIETITA, €r0 OMHCAHUE, ITPU3HAKOBYIO
CTPYKTYpY, nepununuio [1, c. 37]. Takum oOpa3zom, UccleToBaHHE TOHATHIHON COCTABIIAIOMICH CBOIUTCS K aHAIH-
3y aKTyalu3alyu JepUHUINOHHBIX TPU3HAKOB KOHIIEITA TIPH €T0 Pealn3alyy.

[lpu ycraHOBNCHWHM TOHSATHHHOW cocTaBisromedl koHnenta LAW HeEoOXoauM ydYeT ero MHOTOMEPHOCTH
1 UEPAPXUIHOCTH €€ MOCTPOCHHUS.

10. C. CrenaHOBBIM BBIACTICHBI TPU OCHOBOIIOJIATAIOMINX JIEKCHKO-CEMaHTUYECKUX BapHaHTa MOHATHUHHON Co-
crapistonien konenta LAW (3akoH), kacarongiecs Tpex 0a30BBIX cep ero peanusanuu: 1) 3aKoH IOpHIMUECKUIL;
2) 3aKkoH 00keckui; 3) 3aKOH HayKH [6, ¢. 592].

Tpu chepsl nmoHATHIHON cocTaBisomieil koHuenta LAW (3akoH) — colManbHas, peUrio3Has U HaydHas —
HaXOJSIT CBOE aKTUBHOE OTPKEHUE B aHTIIMHUCKOM SI3bIKOBOM CO3HaHHH. Tak, paccMOTpuM crielin(pUKY peain3aiuu
koHnenta LAW (3akoH) B aHIJI0S3bIYHBIN fopuamueckuil nuckypc (AKOl) mpu ero o0beKTUBAINH B aHTIIOA3BIYHOM
MeuaIicKypcee.

Jlnist nceenoBaHus MOHATHIHHON COCTABIISIONIEH aHAIN3UPYEMOTo KOHIIENTA HEOOXOANMO MPUBIICYEHHE TOJIKO-
BBIX M SHIMKIIONIEANIECKUX CIIOBApEH, a TaKkyke MHOTOUYHCIIEHHBIX KOHTEKCTOB peann3anuu Konnenta LAW (3akoH)
B TEKCTaX aHIJIOSA3BIYHOTO MEIHAINCKypCa.

OcHoBHBIM MeHeM KoHnenTa LAW (3akon) B AIO/] sBnsiercst tekcema law (3akoH). OHa 1MO-pa3sHOMY OTpaXkaeT-
¢S B ISKCUKOTPa(hUIeCKUX HCTOYHHUKAX.

Briensiercst connanbHas cepa konuenta LAW (3akoH) U ee BBIpakeHHE B TOJIKOBBIX ciioBapsix. Jlekcema law
(3aK0H) TpeICTaBIeHa KaK NpaBuiia, yCTAHOBJICHHBIE B O0IIECTBE B (JOPME 3aKOHOAATEIHCTBA WU 00bIYAst U Pery-
JMPYIOIINECS BIACTHIO!

(1) Law is the principles and regulations established in a community by some authority and applicable to its
people, whether in the form of legislation or of custom and policies recognized and enforced by judicial
decision [11, p. 1090]. / 3aK0H — 3TO NPUHLMUIIEI ¥ HOPMBI, YCTAHOBJIEHHBIE B OOIIECTBE OpraHaMH BJIACTH M PUMe-
HHUMBIE K Hapoay B (hopMe 3aKOHOAATEIbCTBA MM 00bIYast, M MOJUTUKH, YTBEPKICHHOW M MPUMEHSIEMOH 10 pelile-
HUIO cyAa (30echb u oanee nepegood asmopa cmamou — K. B.).

(2) Law is a body of customary or enacted rules and practices, the observance of which is sanctioned and en-
forced by the supreme governing body in a state and which are recognized by the community as binding
(Ex., the laws of England) [13, p. 660]. / 3ak0H — 3TO COBOKYITHOCTh OOIIETPUHSITHIX MU YCTAHOBICHHBIX MPABHUII
1 TIPAKTHUK, COOTIOEHNE KOTOPBIX CAHKIIHOHUPYETCS M 00ECTIeUNBAETCS BHICIIUM PYKOBOASAIINM OPTaHOM rOCyAap-
CTBa ¥ KOTOPBIE TIPU3HAIOTCS OOIIECTBOM KaK 00s3aTenbHbIe (HarmpuMep, 3aKOHBI AHTIIUH).

(3) Law is a binding custom or practice of a community: a rule or mode of conduct or action that is prescribed
or formally recognized as binding by a supreme controlling authority or is made obligatory by a sanction made,
recognized, or enforced by the controlling authority [15, p. 1279]. / 3akoH siBisieTcst 00s13aTEIBHEIM 00bIYaEM HITH
NPaKTHKOM 0O0IIecTBa: MpaBWIO WiIM (opMa MOBENCHUS WIN JEWCTBHH, KOTOpPBIC MPEANUCAHBI MM O(HUIHAIBEHO
NPU3HaHBl 0053aTEIBHBIMU AJISl BHICILIETO KOHTPOJIEHOTO OpraHa WM SIBJISIOTCS 00S3aTeNIbHBIMH, COTJIACHO CaHK-
LY, IPUHATOU WU YTBEPKACHHOU KOHTPOJIUPYIOLIUM OPraHOM.

DHIUKIIOTIEIMY W TOJKOBBIE CIOBAPHU COJAEPKAT ONpeeiieHHe JIEKCEMBI /aw (3aK0OH) Kak MpaBHJIa WK 3ampera,
KOTOpBIE JIOJKHBI OBITH COOTIOACHBI:
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(1) Law is a rule or manner of behavior that is instinctive or spontaneous [14, p. 1089]. / 3akoH — 3T0 npaBUIIO
WITH CIOCO0 MOBECHUSI, KOTOPBIil ABISETCS HHCTUHKTUBHBIM MITH POU3BOJIBHBIM.

(2) Law is a rule, order, or injunction that is advisable or obligatory to follow or observe. For an example,
a rule or custom of conduct [15, p. 1279]. / 3ak0H — 3TO IPaBIIIO, OPSIOK FIIH MPEAMUCAHNE, KOTOPOMY L1eIec000-
pa3Ho WK 00s13aTeNIbHO CIIe0BaTh MK CO00AaTh ero. Hampumep, mpaBuiio uiii 00bldaii oBeeHNUSI.

(3) Law is any rule or injunction that must be obeyed [14, p. 812]. / 3akoH — 3T0 1060€ MPABHIO MM TIPE/IITH-
caHue, KOTOPOE TOJDKHO BBITOJTHSITHCSL.

Jlexcuko-ceMaHTHUECKas CHCTEMa JIEKCEMBI /aw (3aK0H) IOPUANIECKOH cephl IpecTaBlieHa B TOJIKOBBIX U JH-
LMKJIOTIEINYECKUX CIIOBapsiX, BKIIIOYas MPOeCcCUOHATbHBIN I0PUINYECKHIA CIIOBAPh:

(1) Law is an act of the supreme legislative body of a state or nation, as distinguished from the constitution;
the principles applied in the courts of common law, as distinguished from equity [Ibidem, p. 1089-1090]. / 3axon
SIBJISIETCSI AKTOM BBICIIET0 3aKOHOJATENILHOIO OpraHa rocyAapcTBa WM HapoJa, OTIIMYAIOUIMHCS OT KOHCTUTYIIMH;
TPHUHIMIIB], TPUMEHSCMBIE B CYyIaX OOBIYHOTO MpaBa.

(2) Law is a specific act or enactment of the legislature [13, p. 661]. / 3aKOH — 3TO KOHKPETHBIN aKT WU MPUHATHE
3aKOHOJATEIBHOTO aKTa.

(3) Law is a written or unwritten rule by which a country is governed and the activities of people and organiza-
tions are controlled (Ex.: in the UK written law is an Act of parliament) [9, p. 172]. / 3ak0H — 3TO MHCAHHOE HJIH
HEMUCAHOEe MPABUJIO, PETYIHUPYIONIee YIPaBICHHE CTPAHOW U JESITENHLHOCTh JIIOJeH U OopraHu3auuil (Hampumep:
B BenmmkoOpuTaHUy MUChMEHHBIH 3aKOH SIBIISIETCS akToM [lapiameHTa).

(4) Law is one of the rules making up the body of law, such as an Act of Parliament [11, p. 280]. / 3akoH sBIsICTCA
OJTHMM M3 MPaBUII, COCTABISIFOIIMX CBOJI 3aKOHOB, TaKMX Kak [lapinameHTCKui AKT.

TonkoBbIE CIOBapU UCXOMIST U3 TPAKTOBKHU /aw (3aKOH) KaK OTpaciu:

(1) Law is the department of knowledge concerned with rules; jurisprudence [12, p. 1089]. / [IpaBo — 310 OT-
pacib 3HaHWH, CBsI3aHHAsI C HOPMAaMHU 1IPaBa; OPUCIIPYISHIIUSL.

(2) Law is a branch of knowledge, jurisprudence, legal science [13, p. 660]. / IIpaBo — 3TO oTpacib 3HaHUS,
IOPUCTIPY/ICHIIHS, IPABOBEICHHUE.

Crie1yIOIInM JISKCHKO-CEMaHTHYECKUM BapHAHTOM JICKCEMBI /aw (3aKOH) SBISIETCS «IPOPECCHs»:

(1) Law is the profession that deals with law and legal procedure [14, p. 1089]. / FOpucnpyaeHuus — 310 0po-
(heccusi, KOTOpast UMEET JIEII0 C 3aKOHOM U CYJJOIIPOU3BOJICTBOM.

(2) Law is the legal profession [13, p. 662]. / IOpucupyneHus — 3To nmpodeccus opucra.

Jlekcema law («3aKOH») Kak «DOKECTBEHHOE yUCHHUEY, KHPABCTBEHHBIN 3aKOH» U «COBOKYITHOCTh BOXKbHX 3am0-
Be/Iel M OTKPOBEHUI» B OJIMHAKOBOI CTETICHN OTPAXKAETCS B TOJIKOBBIX M JHIIMKIIONEIMYECKHUX CIIOBAPSIX:

(1) Law is a rule or principle of proper conduct sanctioned by conscience, Concepts of natural justice, or the will
of a deity (Ex.. moral law) [12, p. 1089]. / 3akoH sBIseTCS MPABHIOM KM MPHUHIMIIOM HAJJICKAIIETO MMOBEICHUS,
MPEyCMOTPEHHBIM COBECTBIO, HOHITHSIMH CIPABENIMBOCTH WIIM BOJIEH O0sKecTBa (HAlpUMep: MOPaJIbHBIN 3aKOH).

(2) Law is a commandment or revelation from God [Ibidem, p. 1090]. / 3axoH — 310 3amoBe/b WK OTKpoBeHHe bora.

(3) Law is a rule or action and conduct imposed by superior authority, enjoining what is right and prohibiting
what is wrong (Ex.: the laws of God, laws of honour) [13, p. 660]. / 3akoH — 3TO TIpaBUIIO TN ACHCTBHE U MOBEE-
HHE, HAJIaraeMoe BBICIICH BIACTHIO, MPEMUCHIBAIOIIEE TO, YTO MPABUIBHO, U 3aMPEHIaloliee TO, YTO HEeMPABUIBLHO
(manpumep: 3aKoHbI bora, 3aKOHBI 4eCTH).

(4) Law is a divine teaching or instruction [15, p. 1279]. / 3akoH — 3T0 60’keCTBEeHHOE YUEHHE WIIH HACTABIICHHUE.

(5) Law is the whole body of God’s commandments or revelations (Ex.: the will of God) [Ibidem, p. 1280]. /
3akoH — 3T0 cucTeMa BoXbUX 3amoBeieil M OTKpoBeHHi (HanpuMep: Bojst bora).

(6) Law is a religion or religious system [Ibidem]. / 3aK0H — 3TO PEIUTHS WU PEIATHO3HAS] CUCTEMA.

(7) Law is the perceptive part of the Bible, esp. of the New Testament (Ex.: the law of Christ) [14, p. 812]. /
3aKkoH — 3TO ITy0OKas Mo COAEPKaHUI0 yacTh bubmuu, ocobenHo Hobrit 3aBeT (Hanmpumep: 3aK0H XpHUCTa).

Jlekcuko-ceMaHTHUECKasl CHCTEMa JISKCEMBI [aw (3aKOH) OJJMHAKOBO OTPAaXKAETCS B TOJIKOBBIX M IHLIUKIONEIN-
YECKHX CIIOBApsX KakK «Hay4Has chepay:

(1) Law is a statement of a relation or sequence of phenomena invariable under the same conditions (Ex.: law
is & mathematical rule) [12, p. 1089]. / 3akoH — 3TO yTBEepPXKICHHUE O CBS3HM WIH IOCIEAOBATEIHHOCTH SBICHUH,
HEM3MEHHBIX MPH OJIMHAKOBBIX YCIOBHUSX (HAMPHUMEP: 3aKOH — 3TO MATEMAaTHYECKOE PABHIIO).

(2) Law is a sequence of natural processes or events in nature, a series of causes and effects observed to occur
uniformly when the same conditions are present (Ex., a law of gravity, the law of nature) [13, p. 660]. / 3akoH — 3T0
MOCJIEI0BATEILHOCTh €CTECTBEHHBIX MPOIECCOB WM SIBICHUI B MPUPOJE, PsI MPUYMH U CIEACTBHIA, KOTOPBIE
HaOJII0JAI0TCS HEMPEPBIBHO MPH HATMYMHK TEX XKe YCIOBHI (HApUMep, 3aKOH TATOTEHHUSI, 3aKOH MPUPOJIBI).

(3) Law is a principle based on the predictable consequences of an act, condition, etc. (Ex.: the law of supply and
demand; the law of diminishing returns) [14, p. 812]. / 3aK0oH — 3TO MPHUHIUI, OCHOBAHHBIH HA MPEICKA3yeMBbIX IO-
CIIE/ICTBHSIX JACHCTBYSA, YCIOBUSA U T.J. (HAllpHMep: 3aKOH CIIpOca U NPEUIOKEHUsI, 3aKOH yObIBaIoOLIeH T0X0IHOCTH).

B KOTHMUTHMBHOHM JIMHTBUCTHKE KOHLENT IPEACTaBMM B BHJE (peiima. Bo dpeliMoBoii cTpykType copepkurcs
JIMIIb MUHUMANBHBIH HA0Op KOHCTUTYTHUBHBIX aTpuOyTOB M MPHU3HAKOB KoHIenTa. Opeiim obnagaeT 4eTKoi opra-
HU30BAHHOW CTPYKTYPOI M MOXeET OBITh HCIOIB30BaH IS MOAEIHpOoBaHus KoHIenTa LAW (3aKkoH).

®peiimoBas cTpykTypa KoHnenta LAW (3akoH) MOXeT OBITh MpEACTaBICHA C TOMOIIGIO MHPaMUIBI, HA Bep-
IIMHE KOTOPOH PACIIONOKEHO MM KOHIIENITA, @ HIDKE pacroaratorcs ciaoTs (Puc. 1).
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LAW (3akoH)
rule (npagnno)  subject (evObekT)  object (0GBekT) BHWE Hhatioh
(BRIIACTH) (puxcanms )
action
(JelicTRHE)
Puc. 1

Caot 1. Rule (mpaBuiio). O6s3aTeNIbHOM COCTABIISIONIEH 3aKOHA SABJISETCS HAIMYKE NPABHIIA, OMPEEIIIONIEro
HOPSIIOK OCYILIECTBIICHUSI KaKoro-inbo poja aestenbHocTH. [IpaBuio GopMupyeT HOpMY, PEryJupyoLIyIo JeH-
CTBHS U MOBE/ICHHUE CYOBEKTA.

Caor 2. Subject (cyobexT). CyObeKT mpaBa JAEIUTCS Ha IEpBUYHBIN (primary) U BTopuaHBI (secondary). K mep-
BUYHOMY CyOBeKTy (primary subject) oTHOCHTCS ToCymapcTBo (state), TocymapcTBEHHOE (government) M MyHHIIU-
nanpHOe (municipal) yapexnenne (agency), oprasbl TOCYyIapcTBeHHOH BiacTu (organs of government) — 3akoHOAa-
tenpHas (legislative), mcnonanTenpHas (executive) n cynebnas (judicial). Bropuunsrit cyopext (secondary subject)
BKITIOYAeT (pU3MUECKHe U ropunmdeckue auma (natural and juridical person). K ¢usndecknm numam oTHOCSTCS Tpa-
nane (citizens), uHocTpanHble rpaxkaane (foreign citizens). KOpuanueckue iuna nNpeACTaBIsIOT KOMMEPUYECKUE U He-
KOMMepueckue opranuzanuu (commercial and noncommercial organizations).

Caor 3. Object (00bekT). IloCcKONBKY NpaBOHAPYIICHHS MACATCA Ha COIHMAaibHBIC (social), MeauIUHCKHE
(medical), rocynapctBeHHbIe (state), SKOHOMHUECKHE (economic), mpuposnsie (ecological), BRIACTSIIOTCS OOBEKTHI,
MPOTHB KOTOPBIX OHM HampasiieHsl: YenoBek (individual), Hanus (nation), mpupona (nature), state (rocy1apcTBo).

Canort 4. Action (nefictBue). K neiictBrio otHocuTcs ocTymok (proceeding), mpotiecc (process) (HanpuMmep, cyaeo-
HBII1), pelIeHre NCIOHATEFHOTO MITH 3aKOHO/IATEIIFHOTO opraHa (an act or decision by an executive or legislative body).

Caort 5. Power (Biacth). Bracts mompasnensercs Ha 3 Buaa: 3akoHomarenbHas (legislative), mcrmomHuTeIbHAS
(executive), cyne6Has (judicial). 3akoHomaTenmbHast Binacth (legislative power) xapakrepusyeTcst H3TaHHEM U TIPUHS-
THeM 3akoHa (making and enactment of law). MicnonauTenpHAs BIacTh (executive power) sIBISIETCS OTBETCTBEHHON
3a KOHTpOJIb U ympasieHue (control and direction). Cyne6Has Biacts (judicial power) cBs3aHa ¢ cyneOHBIM perire-
HueM (judgement), paccMaTpuBanueM aena (judging), odecrniedenuem npasonopsiaka (the administration of justice).

Caor 6. Fixation (puxcanus). 3aK0H ABJISICTCS MUCAHBIM (Written) WK HemUucaHbsIM (unwritten) mpasiioM (rule).
Hopw™ms (norms) npescTasieHsl B Henmcanoi ¢opme (unwritten form), a npasuia (rules) pukcupoBaHbl B MMCbMEH-
HoM Buze (written form). Hanpumep, B CoenunenHoM KoposieBcTBE MUCHhbMEHHBIM 3aKOHOM (Wwritten law) siBisieTcst
[Mapnamentckuit Akt (an Act of Parliament).

Wtak, pe3yabTaToM pacCMOTPEHHS KOTHUTHBHOHM CTPYKTYpHI OCHOBHOTO MMeHH KoHIenTa LAW (3akoH)
SBIISIIOTCS  OOIIME CEeMHMOTHYECKHE PaMOYHBIE YCIIOBHS, BKJIIOYAIONIME KOMIOHEHTHI: 1) NPEeCKpUNTHBHOCTH
(prescriptivity), T.e. 00meo0s3aTeaIbHOE M HENPEIOXKHOE MPAaBUIIO; 2) NeiicTBUE MpaBHiia B OTHOLICHUH CYOBEKTa;
3) orpaHMYEHHOCTb BBICIIETO HOPMATHBHOTO aKTa 3aKOHOJATeIbHbIM opraHoM (limitation of high normative act);
4) popma duxcanuu (form fixation).

TemaTnka U coziepkaHHe IOPUANYECKOTO TUCKYpCa IIMPOKO OTPAXKAeTCsl B COBPEMEHHOM aHTJIOS3BIYHOM ITyOIIH-
LUCTUYECKOM AucKypce. [Ipu 3ToOM B COBpEeMEHHOM aHTIIOSN3BIYHOM KaueCTBEHHOM Mpecce JOMHUHHUPYIOT IECKpPHII-
THUBHBIE, SKCIUTMKATUBHBIE U apTyMEHTaTHUBHBIE THITHI TeKCTOB [3, ¢. 70; 4, c. 106].

Konment LAW (3aKkoH) peanm3yeTcst B KaXI0M U3 YKa3aHHBIX THIIOB TEKCTa, IIPH ATOM OOHApYKUBAeT ONpeze-
JICHHYIO CTICITU(UKY.

B ocnoBe TekctoB CMU «rHbOpMaITis 1 KOPPECTOHISHITNSD JISKHUT JECKPUIITHBHOE Pa3BepThIBaHUE TEKCTa. B HUX
aBTOPOM TIPHBOJATCSI HEKOTOPBIE CYIIECTBCHHEIE (PEJICBaHTHBIE C ITO3UIMH HH()OPMATUBHOCTH) AETAIN COOBITHSA, OTBE-
Yarolye Ha BOIPOCHI, Kacalolrecs COObITHS U YCIIOBHUit ero npotekanust (what (4ro), how (kax)?), y4aCTHHKOB U Aei-
cTByromux Jui (who (xto)?), Bpemenn u mMecra coowsitrsi (when (korna), where (rae)?), MOTHBOB JEHCTBYIOIINX JIHI
(why (mouemy)?) 1 BO3MOXKHBIX TociencTBui (what result (kakol pesynsrar)?) [2, c. 23].

Tak, B Texcre «Getting away with murder» («IloGer yOuiiupi») peub HIET O MOUCKE IBYX yOmiil, OexaBIINX
U3 TOCYZAPCTBEHHOM TIOPBMBI, a TAKXKE O HEPACKPBITUH NPECTYIJICHUH, MpUBOAIIIUX K apecTy [10, p. 38].

B 3aBucHMOCTH OT QYHKIMU JAECKPUIITUBHOIO TeKCTa (IpocToi nH(opManuy min HHGOPMaLUi ¢ KOMMEHTHPO-
BaHWEM) pe3yJbTaTUBHBIN KOMIIOHEHT IECKPHIITHBHOTO (ppeliMa OOBIYHO BKIFOUAET KOMOWHALMIO action (neH-
ctBHE) U subject (CyObEKT) ¢ HETATHBHBIM OLICHOYHBIM KOMIIOHEHTOM. B 1aHHOW cTaThe UM SIBISIETCS] KOHCTATAaLUsS
3HAYUTEIBHOTO COKPAIIEHHS PACKPBIBAEMOCTH MPECTYIICHHUS.

B texcrax CMU «wtHpOpMAaLIU 1 KOPPECTOHACHIS pean3yeTcs He Ooiee 2-3 KOTHUTHBHBIX IPU3HAKOB MOHS-
TUIHOH cocTaBirtoniei KoHnenta LAW (3akoH), OTpa)keHHOH B CKOHCTPYHPOBAaHHOM (ppeiime.
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Bo Bctymennn npencrasiieH KIT «actiony (nefictBue) B 1Byx Bumax. OmgHo neficTBue (action) sBISETCS MPaBo-
HapymieHneM — «murder» (yOuiictBo). Bropoe neiicTBue (action) BbIpakeHO KOHTPOJIEM — «arrest» (apect), — BbI-
paKaroLIM ANHAMUKY PEaKIHH.

KII «subject» (cyObekT) peanmsyercs B TEKCTE B BHJE IEPBHYHOTO CyOBeKTa (primary subject) U BTOPUYHOTO
cyonekTa (secondary subject). [TepBuuHbIM CyOBeKTOM (primary subject) BO BCTYIUTEIIBHON YacTH TEKCTa SBISIETCS
IIPaBOOXPAHUTENBHBIN OpraH McnojHuTenbHOH BiacTH (law-enforcement authority of executive power) — heavily
armed officers (oduuepsl ¢ YCHICHHBIM BOOpYXeHHEeM). TakKe IaHHBIA TEPBUYHBIA CYOBEKT OTHOCHTCS
k KII «authority» (Bnacts), T.K. UCTIOJIHUTENbHAs BJIACTh OTBETCTBEHHA 3a yIIpaBieHHE M KOHTpousb (direction and
control). Ko BropumuHoMy cyOBekTy (secondary subject) oTHocuTcs pusnieckoe auiio (natural person), peanusyronie-
ecs B Buze JiekceM «murder» u «killer» (youiina).

B oCHOBHOI YacTH TEKCTa peau3ylOTCsl KOTHUTHBHBIE TIPU3HAKK <«action» (geiicTBue) m «subject» (CyOBeKT).
KIT «action» (meiicTBre) pecTaBicH B BHIE IpaBoHapyIieHus «homicide» (yMBIIIIEHHOE YOHIHCTBO) U «investigationy
(paccnenoBanue). KOrHUTHBHBINM pU3HAK «subjecty (CyObeKT) MposBisieT ceds B BUE MEPBUYHOTO (primary) 1 BTOpHY-
Horo (secondary) cyOnekToB (subjects). [lepBrdaabIME cyOBeKTaMH (primary subjects) BEICTYHAIOT IIPABOOXPAHUTEIHHBIN
opran «law-enforcement officials» (COTpyJHHKHM NPaBOOXPaHUTENIBLHBIX OpPraHoB), «criminologist» (KpUMHHOJIOT),
«police department» (monmrietickoe ympasienue), «Department of Justice» (MunmncrepctBo HOctrimm). BropiaasiMu
cyonekramu (secondary subjects) sBisitoTes «gangy (6anma), «witnesses» (cBuzieTenn), «localsy (MeCTHBIC JKUTENH).

Tak, B Tekcte CMU «mHGOpMAIHs 1 KOPPECTIOHICHIHUS» peann3yroTcsi KorHuTHBHbIE npu3Haky (KII) «action»
(meticTBue), «subject» (cyonekT), «authority» (BiaacTs).

Bonee coxHble KOTHUTHUBHBIE TEKCTOBBIE CTPYKTYPBI, SKCINTMKATHBHO OOBSCHSIONINE, OOHAPYKHUBAIOT 4 MK 5 KOT-
HutuBHBIX npusHakoB (KII): «rule» (mpaBmno), «subject» (cyObekT), «action» (neictue), «authority» (BiacTs),
«state» (TrocymapcTBo).

B ocHoBe TekctoB CMU BO3/IEHCTBYIONIETO THIIA JIEKUT SKCIUIMKATHBHOE pa3BepThIBAHUE TEMbl. DKCIUIMKATHBHAS
(opma sBIIsIETCS] PACIIPOCTPAHEHHOH TEMaTHYECKOH CTPYKTYPOH, TaK Kak XapakTep aleUIMpOBaHus K MacCOBOMY YHTa-
TEITIO B FA3€THBIX TEKCTAaX BO3ACHCTBYIOIIETO THIA BECEMA YacTO TPEOYeT pa3HOTO poaa OOBSICHEHNH U Pa3bsICHEHHH.

B tekcre «A messy but necessary deal» («HenpusTHasi, HO He0OXoAMMasI CIIENIKa») PeUb HIET O B3AaUMOBBITOI-
HOM cornamennu Mexay Typuowueit u EC, ycnoBHAMH KOTOPOTO SBISIOTCS BO3BpamieHrne B Typuuio OexeHIIeB, clia-
caroluxcs Ha JIOAKax; mpeaocrasieHre EBponoii prHaHCOBEIX cpeacTB, nepeceieHue OexeHues B Typuuto, 6e3Bu-
30BBIA PEXHM IJIS TYPOK, BO3OOHOBIICHIE BOTIpoca 1o noBoxy Berymienus Typuuu B EC [8, p. 14].

TeMol 3KCIIIMKATUBHOTO (hparMeHTa SIBIISIETCS CUTYalus, cojeprarias B cebe HECKOJIbKO pobiieM u TpeOyrommas
pazwsicHeHus. OHa Ha3bIBaeTCsl «QKCIUTaHaHIyMoMy. CoJeprKaHue 3KCIUIAHAHAYMa JIOTHYECKH BBIBOIUTCS U3 COOCp-
JKaHUS IPYTUX BBICKa3bIBAHHUH, HA3bIBAEMBIX «IKCIUIAHAHC) («OOBSICHSIOIIEEY).

Bo Berymennn npencrasnens! KIT (n) «rule» (mpaBmino), «actiony (metictBue) u «subject» (CyOBbeKT).

KoruuTuBHBI mpu3HaK «rule» (MpaBWiIO) MPEACTaBIICH B TEKCTe B KadecTBe «mpuHImma» (deal’s principle):
«it would control chaotic mass-migration while preserving a generous European asylum system, and enlist Turkey
as a gatekeeper by binding it more closely to Europe» («npuHIUI ocymiecTBrI ObI KOHTPOJIb XaOTHYHOI MaccoBOM
MUTpAIHHY, TIPH 3TOM COXpaHssi OOJbIIYI0 €BPOINEHCKYI0 CHCTeMy YOeXHINa, U 3apyuuThesi noanepxkoit Typunu
Kak II0CpeaHuKa, 0ojee TeCHO cBs3bIBas ee ¢ EBpomnoii» — HeaganTHpoBaHHBINH NepeBo). JJaHHBINH IPUHIUIT coaep-
xut KII «action 1» (mefictBue 1) m «action 2» (neiictBue 2). IlepBoe neiictBue (action 1) BBEIpaXEHO KakK «mass-
migration» (MaccoBast MUTpaIys), a BTOpoe IeicTBre (action 2) sSBISECTCS CIEACTBHEM MEPBOTO — «control» (KOHTPOIIE).
Bropoii rpynmoii KIT «action 1 — action 2» (nelictBue 1 — neiictue 2) sBisiercs «resettlement (nepecenenue) — revival
of negotiations (BO300HOBIICHIE TIEPETOBOPOB)».

KIT «subject» (cyObekT) peannsyeTcs B TEKCTe B BHJE NEPBUYHOTO (primary) u Bropu4Horo (secondary) cyobex-
TOB (subjects). [lepBUUHBIMK CYOBEKTaMH BO BCTYNUTEIbHONW YAaCTH BBICTYIAIOT MPEICTABUTEIN OpTaHa rocyaap-
ctBeHHo# Bractu «European leadersy (eBpomeiickue muaepsr) u «Turkish prime minister» (Typeukuii mpembep-
MUHHCTp). Bropudnbie CyOBEKTH TpeAcTaBiIeHb (U3NIeCKUMHU TUIaMu «boat-people» (cmacaromiuecs: Ha JIOIKAX)
u «refugees» (OexKeHIIBI).

B skcmmanargyme — sxcmmianance (Ne 1) peamsyrotes KIT (1) «ruley (mpaBmio), «subject» (cyOBekT), «action
(nmeiicTBue), «fixation» (puxcarus).

KII «ruley» (mmpaBniio) mpeacTaBieH B TEKCTE B Ka4eCTBE HOPMEI («international normy).

KoruutusHblii npusHak «subjecty (cyObeKT) NposBISiET ce0st B BUJE NEPBUYHOIO U BTOPUYHOTO CyOBEeKTOB. [lep-
BUYHBIMH CyOBEKTaMH BEICTYIIAIOT MIPEICTABHUTENL TOCYyIapCTBeHHOM BiacT «the president of the European Council»
(mpesunent EBpomneiickoro Cosera), «German chancellor» (Hemenkuii kanipiep), «UN agencies» (opranst OOH).
BropuunbiMu cyOBEKTaMU SIBISIFOTCS (DH3HUYECKUE JIMNA U TPaXXJaHEe MHOCTPAHHBIX rocyaapcTs «asylum-seekers»
(ymua, wmgymue yoexwuma), «boat-people» (cmacaromuecst Ha Joakax), «people-smugglers» (KOHTpaOaHANCTEI),
«refugees» (OEKEeHIIBI).

KII «action» mpencTaBiieH MepBBIM NMPOTHBO3aKOHHBIM JeiicTBHEM «action 1» (mefictBue 1) «illegal migrationy
(HeneraypHasi MUTpalysl) ¥ BTOPBIM 3aKOHHBIM JeHCTBHEM «action 2» (neiictBue 2) «legality of mass deportation»
(3aKOHHOCTH MAacCOBOH JICTIOPTALINH), «protection of migrantsy (3aImuTa MUTPAHTOB).

KoruurusHslii npusHak «fixation» (pukcamys) nposBisieT ce0st B BUAE JIEKCEMBI «convention» (KOHBEHIINS).

B oskcrutananmyme — oskcrmanance (Ne 2) peammsyrorcst KIT (w) «subjecty (cyObekT), «action» (nmedcTBme),
«fixation» (uxcarms). [lepBH4HBIM CyOBEKTOM BBICTYIAET MPEICTABUTENb TOCYIapCTBEHHOM BiiacTH «the president»
(nmpe3unent), «German chancellor» (Hemerkuii kauipiep), «UN agencies» (opransl OOH). BropnaapiMu cyObekTaMu
ABJISIIOTCS. (pU3MUEcKHe JIMIa U TpaxKJiaHe MHOCTPAaHHBIX rocynapcts «illegal migrantsy (HeseranbHblE MUTPAHTHI),
«Syrians» (cupuinsn), «Afghans» (adraHmsr).
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KII «action» (neiicTBue) mpencTaBiIeH JeKkceMoit «visa liberalizationy» (Bu3oBast TuOepanu3aus).

Kornurusnslii npusHak «fixation» (dukcarus) npossisier ce0st B BUjIe JIeKCeMbl «chapter» (Ti1aBa).

Takum o6pazom, B Tekctax CMU «BO3IeHCTBHEY peasn3yeTcsl 6 KOTHUTUBHBIX MTPU3HAKOB.

Wrak, mpoBeIEHHOE HCCIEI0BAHUE CBUETEIBCTBYET O TOM, YTO B COBPEMEHHON aHTIIOS3bIYHON KaueCTBEHHOM
Tpecce OCHOBHOHM KOHIIENT IOopuaAndecKoro muckypca LAW (3akoH) OOBEKTHBHUPYETCS B IBYX BHIAX TEKCTOBBIX
CTPYKTYp: AECKPUITHBHON M 3KCIUIMKATHBHOW. B 3KCIUIMKATHBHBIX TEKCTOBBIX CTPYKTYpax peannu3yercs OT YeThl-
PEX A0 AT KOTHUTUBHBIX IIPU3HAKOB. Menee nonHo paCCManHBaeMBIﬁ KOHIICTIT PEAJIN3YETCA B J€CKPUIITHUBHBIX
TUTAX TeKcTa (2-3 KOTHUTUBHBIX MPH3HAKA), YTO O0YCIOBICHO (DYHKIIMOHAIBHON CIEIUPUKON paccMaTpHBaeMbIX
TEKCTOB aHTNos3619HOT0 CMU.
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TEXTUAL CRITERIA OF LEGAL DISCOURSE IN MODERN ENGLISH-LANGUAGE MEDIA
(BY THE EXAMPLE OF THE CONCEPT LAW)

Britvina Kristina Vasil'evna
Novosibirsk State Pedagogical University
kristina.britvina@gmail.com

In the article the multidimensional concept LAW is analyzed in terms of its conceptual component. The conceptual component
of the basic concept of legal discourse in the process of its objectivation in the journal press reveals seven lexical-semantic va-
riants. It is ascertained that the concept LAW during its legal objectivation is most fully considered in the explicative text struc-
ture (5-6 cognitive features), but it is less fully realized in the descriptive text type (2-3 cognitive features).

Key words and phrases: concept; conceptual component; legal discourse; lexico-semantic variant; descriptive text type; explica-
tive text type.
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B oannoii cmamee paccmampusaemcsi 6a306bltl IUHCEOKYIbMYPHBIU KOHYENM «CMEPMby, KAK 0OUH U3 GANCHBIX
@pazmenmos kapmunsl mupa anenuian. OcHOBHOe HUMAHUE AKYEHMUPYEMC s HA BbIAGNIEHUU CIeneHU SHAYUMOCTU
Mo20 UNU UHO20 CEMHO20 KOMNOHEHMA CEeMAHMUYecKkozo 00veMa Gpaszeonocuyeckux eOuHuy, 00603HAUArOUUX
«cmepmuy. Ilpeonacaemcs maxkcoHomuyeckoe ONUCAHUE AHTUUCKUX QPA3e0ocudecKux eOUuHUy, 8blpadCAIoUUx
NOHAMUE «CMEPMbY, A MAKIHCEe AHAIU3 CEMAHMULECKO20 OUANA30HA QPa3eoi0eutecKux eOUHUY aHIUICKO20 A3bIKd,
OBHEWHAIOWUX NPEeOCNABNEHUS AHIUYAH O CMEPMU.

Knrouesvie cnosa u ¢opazei: BTOpUYHAs HOMHHAIMS, TAKCOHOMUSI, PEIPE3CHTATUBHOCTD; SI3BIKOBAs KApTHUHA MUPA;
CEMaHTUYECKUN qUara3oH.
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CEMAHTHUYECKWI TUATIA30H AHTJIMACKUX ®PA3EOJIOTMYECKNX EJWHUAILL,
PENPEZEHTHUPYIOIIIUX KOHUOEIT « CMEPTb»

W3 Bcex TBOpeHMH yesoBeKa ()pa3coIOrHI0 OTHOCAT K HanOoJiee CIO0XKHBIM M Ba)KHBIM SKCIPECCHBHBIM Cpe-
CTBaM S3bIKa, CAMOOBITHBIM SIBIIEHUSM. Ppa3eooTn3Mbl HECYT B cebe pa3BUTHE U UCTOPHIO HAPOJA, KYIbTYPHI U OBbI-
Ta. OHM aKKyMYJHPYIOT B ce0e MyAPOCTh Hapojia, €ro 3THYECKUE MPEICTABICHHUS ¥ MOMOTAIOT HaM JIydlle y3HaTh
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